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OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Frodusenten INTERPUMP GROUP S.p.A. - Via E. Farml, 25 - 42048 5. ILARIO D'ENZA {RE] - Italia
ERKLERER at maskinan som identiiseres og baskrives pa fedgende mito;

Maskintype: hojirgks-hydrorensemaskine
Fabrilckmerie: M%Eamhﬁﬁﬁmrﬂ
Modall; CILIEKY

Tiltredsstiller kravene i fokjende EQF-direktives _ Y

- Maskndirektivel S0/37/ELL som aviaser direktivet B9/302/EL, endeet med dirsidivans 917360/ g JAGREL

- Lavepenningsdirektivet 73250, endret med diraklivet 0306

-« Direktiv om elekiromagnetisk kompatibatet A4E36EL, endret mad dirakiivene 91/AEL, S2/31/EL ng 2AMBEL

- Direkllv om produssntens anssar 853740EL ?

- Direkliv 2000414 om akuslisk emisjon, ma[rm?eudu rivdar for:

MMalt ydeffela; Lw= 93 dﬂg&t Garanter! [ydelfek: L= 04 dB{A)

Hammoniserte normer for EGF-markedel:

EN-282.1. EN-282.2 . EN-GLI35.1 ., EN-BO.335.2.79 | EN-IS0-3744 _ EN-214, EN-50081.1 . EN-50082.1 . EN-GOT04.1

L/

In. Faoln Masinaek (Bdministarands direkioe L{ foee

Uncfesrshorift

HDENMUKAISUUSILMOITUS

Walmisiaje INTERPUIMP GROUP S.p.4. - Via E. Fermi, 25 - 42049 5. ILARID D'ENZA {RE) - ltakia
lLMD'JI'FM attd alle esitalty kona:

Konetyyppi: kewkeapainepeaur
Tahﬁ!asmarkkl: INTETFF'UMF' GROUP
Fdalli;

QUK
sk seurazvien EL-direktiivien vaatimuksla; .
- Konudirekting S8057/EY, joka korvaa direkfinin B/3026EY, muntelty direkdiveid 91/368EY ja 91GAEY
- Pil:einﬁnnlteﬂlrel:lu-n THIVEY, muibethy duektinvilld SRGHEY i
= Diirektit sdhkimagneetlisesta }'hrami%:h'uuﬂum HEVEIREY, muuletie direkfivaili 91/263EY, DM3VEY f S3BLEY
- Drekitii walmistajan vastuusta 85/3740EY
- Dirakliv 200001 4 melupaasteti seuraalla tasoilla:
Wittty dinsteho; Lws 93 08{A) - Taatlu Saniteho: L= 04 dB()
ELl-alueelle sovelielil harmonisaldul standardit:
EN-ZH21, EN-202.2  EN-B0.335.1 . EN-GOLA30.2.79 | EN-ISO-3744 . EN-41d, EN-50081.1 . EM-50082.1 . EN-BOT04.1

Atakinoilug /ﬂ“ f 'gf,
Ing. Faodo Marinsek [Tolmitusjohiaja) [

D\EéNSSTEMM ELSESERKL/ERING

Fabrikantan INTERPUMP GROUP 5, - Wia E. Fermi, 25 - 42049 5, ILARIO D'ENZA (RE) - Italla
ERKLERER, at den maskine, dar er identilicensd of beshkrevet herunder;

=

Maskinty pe: vannrensemaskin med hayirgkk
Fimamearke: INTERPLIMP GROUP
Muodal: CQLIKY

er i overanssiemmetse med fulpends EF-direktiver:

+ Maskindirektiv S0/37EF som erstatning lor direkiivet BIHER ancret med direktiverne 59/368EF of SVEHEF

- Lhrekliv om nong FAPVEF andret af direktivel 91%68EF

- Direkliv om alekdromagredisk kanpatibilited B9336/EF andret af dirsktivarie SBGAER, B3 1EF o) SAGAEF

- Direkdiv am producemtens ansvar B5074EF

- Dirgkiiv 2 4 oin stpjudsendelse med fakjende niveser o

AR hydedlokl: Lw= 53 dBA) - Garanteret hdefiess: L= 5 B[ )

Huesmonesereds standarder anvendd ved saly i EL:

EN-292.1. EN-292.7 . EN-600335.1 . EN-60.335.2 70 . EN-ISO-3744 . EN-414. EN-S0081.1 . FN-50082.1 EN-60704.1

]

Ing. Packs Marksek |Bud|fadeectour) LF_,/H

Handtahaning

AHADIH ZYMMOPOOIHE

H etaipein INTERPUMP GROUP S.p.A., sito en la calle Fermi n® 25 - 42049 S, ILARIO D'ENZA [RE), Italien
AHAQNE] &m 1o rpelrapes Now rpeoBioplLETOn KOl ey gL RGO
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'O&IMZE&)'HGKEMHE wuur:! JROU UE TG cmBkoUEEC o) e

METPOUUENT] OKDUCTIRE |WWW=93¢H - Eyurpeivm amoucid wpi; Lw= 54 dB(A)

; {B0dS N AR 1 B 603

EM-22.1, EN-Z9Z 2 . EN 3.1 EN-BO3352.70 | EMN-ISO-3744 . EN-414. EN-50081,1 . EN-S0082.1 . EMN-GOT04. 1
Yroypap /M M{

_——
Ing. Paole Marinsek (O & vy Iﬂw]ou.l.mﬂ_'___.f'/
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DECLARAGCAD DE CONFORMIDADE

I:Jé:mdulur INTERPUMP GROUP S.p.A. - Via E. Fermi, 25 - 42049 5, ILARIO D'ENZA [RE) - Italy
e a méll:ll.rﬂa dentificada & descrita oomo a saguir

da m I Hidrolavidora da alia presabo
nnrcEl de 14 INTERPLUMF GROLUP
Modalka QLUIKY

54 ern confarmidade com o5 requisilos das Directivas CEE:
+ Directiva Miquings 90437 CE como sul:rsIIIU:Eu da directiva %397 CE modificatda pelas directvas 91/368 CE r 935468 CE
- Directiva de baiey lensdo 73/23 CE modilica ela direcliva 9368 GE
- [irectiva sobre a compalibiidade aleciro ;i #9730 CE modilicada pelas directivas 917263 GE, 82431 GE & 9358 GE
- Dirgcliva sobre a resluannsnhmnacla o peidu ura&-‘a?-# GE
- Direcliva 2000/14 ralativa ds emissies sanoras com os seguintes nivels de:
bncia sanara MEMH Lw=11 UB[P.] - PokEncia sonora Garantica: Lw= 54 dBja)
Noermas harmanizad ﬁ para o mercado CEE -
EN-292.1, EN-292.2 . EH 33&1 EN-B0.335.2.79 | EN-130-3744 . ER-414. EN-50081.1 _ EN-50082.1 . EN-60704.1

Assinalura {

Jinf

Ing. Facks Marinsuh (Adminislrador Dellsgada) L{,e-”'

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Il produttore INTERPUMP GROUP S.p.A. - Via E. Fermi, 25 - 42043 S, ILARKY D'ENZA (RE) - italia
DICHIARA cha la macching identificata e deserilla corme saque:;

Tipo & macching: idropulitrice ad alta ice
mﬂlﬂ‘ll di fabbrica: INTEFIF'UMP GROUP

odelln: QUK
Risilla sssere confomme & requisil di u:ul alle fwedlive CEE:
- Direttiva Macchine 98737 CE In seetiluzione della diretliva 89392 CE modilicata con be diretiive 917388 CE & 9268 CE
= Direttiva sulla bassa tensione 73723 CE modificata con la direttiva 9368 CF
- Direttiva sulla compalibilict eletiromannetica 83336 CE moddicala con l¢ direttive 917263 CE, 9231 CF 8 968 CF
- Diiretliva sulla responsabilit del produttors 8507374 GE
- Diredliva 2000/14 emissionl acus cﬂn | geguenti livelli di :
Putenza sanora Miswata: Lw= 93 dB(a) - ut{:um sonora Garantila: Lwe 94 dBis)
Norme armonizzabe adotiale ﬁr mencaty GE )
EM-202.1. EN-292.2 . EN-G0. 35 1. EN-60. ﬁhz?‘ﬂ EN-ES0-3744 . EN-414. EN-50081.1 , EN-50082.1 . EN-GOTO4.1

i 5 j{wﬂ ﬁ(

ing. Pasly Mars

ZF{JHHITEITB\"ERKLAHING

D& fabrikent INTERPUMP GROUP S.p.A, - Via E. Fermi, 25 - 42049 5. ILARIO [ENZA (RE) - Italien
VERKLAART dat de hieronder beschreven an als zodanlg geidentilicesnde maching

pi machine; aterdruk reinigingsmachine
abrieksmerk: M PUMP GROUP
Modal:

QNI
wrddaat aan de esan dig in de volgends EG-richiijnen gesteid wordar:
- Machinerichilijin 9837 E, tar varvanging 'ran rh:rI1IIJn B&:‘GBE EG .:uah. gewiizigd bij richtijnen 915968 EG en 9368 EG
- L ningsrichilijin 73523 BG rosks gew| lT 84-'
+ Richitlyn batraflende elestrar nehsclm [:Dnl |Iu|l :136 EI:‘. nals pewiizina bij Aichdlnen 51263 BG, 92031 EG an 960 BG
- Richtlinen pver de sansprakelijkheid van producerien 857374
- Richiign 200014 guluuherm! mel e vakjende nhsss:
uu%u gduldamr e L= S:I m:-!-a 1]& ruudasrd uu:lsmrnngm L= 94 dE(A)
OfEsEerde narmen
EH—E‘:‘IH EM-2592.2 . EN-G. 1 EN EH] 3352 7, EH ISD—G?-H EN-214. EN-S0081.1 . EMN-50082.1 , EN-G0T04.1

Handtskening r‘f HJ

Ing. Paolo Marinssk {Bedrijisdroobeurd)

Fﬂn KRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Wgﬁ(ﬂn INTERPUMP GROUP S.p.A, sito an la calle Fermi n® 25 - 42048 S, ILARIO D'ENZA [RE], lalien
RAR att maskinen som identilierss och baskrivs nedan:
ay maskin: IEF H‘chatuatl
muna.rku IMTEHPUMP GROLUP
odel: QLK
iverangstammes med vad som lurnskrrrs i féljande EEG-direktiv;
- Maskindirektv B8/37 EG som ersitber direkliv 890392 EG som andrals|d|rakllu 911368 EG och 5360 EG
= Ldgspanningzdirektiv 73723 EG som dndrals i direktiv 9368 EG
- Direktws am eleklromagnelisk kmfmmrw B335 EG som dndrats i direkliv 91/263 EG, 92731 EG 2 83564 EG
- Direktiv am lilverkaransvar 853
- Direkliv 200014 om ludemissioner med fljande nivier pd:
d fudafieki Lw= 83 dB{A} - Garanbersd ljudelfeki: L'r‘M ITBM]
Harmoniserace standarder 5om ['linlhas inum EEG-marknadzn
EN-292.1. EN-202.2 | EN-BO.235.1 , EN-B0.335.2.79 . EN-IS0-3744 . EN-414. EN-50081,1 . EN-50082.1 . EN-G0704.1

L/

Iert, Paala Murinsok Merkstillande direkide) | /

DECLARATION OF CONFORMITY

The manuiaciurer INTERPUMP GROUP 5, Wia E. Ferm 25 - 42049 5. ILARID D'EMZA Ital

DECLARES That the machine en i o descris i TREAC) - inly
of machine: h Pressune Elaunur

Laclnry ek FlFLlMP‘ GROUP

el
i= in confarmity with (e nn'm'ns uf1ha rullwﬂ European Gommission direclives:
- Machine dirgclive 18/37 G r?:l‘acln CE a5 amanded by direclives 917368 CE and 9368 GF
'ém“’m"““‘ SHE Bormpcbl d e dﬁ"é'é"" el by lrecives 911263 CE, 92/81 CE and 93/68 GE
- r ng I aman reclives ; an
- Product Lizhility direclive 57374 CE
= Moise Emissions direclive 2000714, with the fﬂwwl"ﬁ? declared lovals of:
Measured Sound Powar: Lw= 93 d8(A) - Guaranbesd Sound Powar: Lww= 94 dB(a)
Harmaonized slandards adopted for European markol
EM-292.1. EN-292.2 - EN-60.335.1 - EN-G0L335.2.71 - EN-1S0-3744 - EM-414 - EN-50081_1 - EN-50082.1 - EN-G0704.1

Signatura )

)
Ing. Punio Marinsek asging Dirscior) L

DECLARATION DE COMFORMITE

Le fabrican INTERFUMP GROUP S.p.A. - Via E. Fermi, 25 - 42048 S, ILARIO D'EMZA [RE] - ltalie
DECLARE que |"apparsil |rJHr|l|ﬁa atdér,nl cl-aprae:

Marepse o o mr P GrouE
L4 HF‘

Modale:

sl confarme aux dirsctiis GEE :

+ Lirective machings 58/27 {:EmgglaEm Ia directive m&z CE moudifiée ;pnr les diractives 917368 CE of 23068 CE
- Drective Sur la basse lansion 7 E mnuﬂlﬁa r I directive G368 CE
- Direetmae sur [a compatibeité dleciromagnil 6 CE modilide par kes divectives 91/263 CE, 9271 CE o1 5358 CF
- Directive sur la responsabilitd du fabrican i‘d CE
- Diractive 200014 su s niveao de bruil selon les mveaus sulvants de -

Pulssance sonoem musuréa: Lws 93 wm Pulssan::n suenre garantie; Lws 94 ()

Normes lanmanisies a:lughée CEE:

EN-Z92.1. EN-2922 |, EN 1. EN I]IJ.:iSE- 270 L EM-I50-3744 . EN-414. EN-50081.1 , EN-50082.1 . EN-60704.1

Sigraturn !

Ing. Facsa Marinsak |Administrateur Dédgise) 72

KONFORMITATSERKLARUNG

Der Harsleller INTERPUMP GROUP 5.p A - Via E. Fermid, 25 - 42049 5. ILARIO D'ENZA {RE]} - htalian
ERKLART HIERMIT, dass dia nechatehand definiors und haschrlehenu Maschine

. Hochdnickrain

at: INTERPLIMP G P

Modell: LK
b S S R ——— ands Richtlnien 91/364/EWE
- Maschanansichilini i Ersetr chilinle sandart durch die Richtlinian 911 unl SAGAEWG
-Hlmﬂglrglpqnnu Fichillinip EEI?E-'E'I'I'G : knlf»?l'l durch die HLl..I1'‘t‘!|u1r|'nl[|5t':lﬁ?1 e o i :
- Hichtinig Zur I e durch die Richinien 91/ 260E0WE, JEWG und 93ERE
[ Ltlﬂ‘rlrm ulrlnalt-.mu lg?EIurhtullnrs BEI‘SNH:I.'?(; 3

= Richtiinia 20 Schallkkmissionen mat fol ﬁenﬂ
Gemessener Schallpegel: Lw= 53 dB(A) - Garanue i Schalluapat L-.n 9-1 uf.nﬁwh
Fiir den EL-Markt angawendate harmorisierls
EN-282.1. EN-290.2 'EN-60.335.1 , Euau:ﬂsz "N 1503744 | EN-414 _ EN-50081.1 . EN-50082.1 . EN-60704.1

Linferschrif f

L
=7

Ing, Paolo Marinsek {Goschbiisiibmndos Yerwaltuigss .l"J i}

DECLARACION DE CONFORMIDAD

El fabaicants INTERPUME GROUP 5.p.A., sito an la calle Fermi n® 26 - 42049 5, ILARIO D'ENZA (RE), Halia
DECLARA que ka miquina que sa describe a contimuackn:

Hidrolimpladora de alta prasion
Maroa de fabrica: INIEFIP\.IMP GROUP

Iodelo; U
CBretiva o Mtams SAf e s E'l:'?ﬁ”fa“ﬁ S rectivn 95/32/CE y o b diroctivas 91/38/CE
iruc [ nas BA73TICE en ucian de la moditicada pos iractivas 015360 SAEECE
- Directiva de Ea]a Tensitn IM&-‘GE rrndhlma I 1 direcliva S3%GBCE g ’ y
- Directiva de Compatibilidad mulﬂlnadgﬁ]r 15 direclivas 91/263/CE, 92/31/CE y SI%BARICE
- Direcliva de rnspclnnahllluau cl Zl%ﬂllqrmju::l.crﬁ defeciupsas
- Direcliva de amisiones senoras 4/CE, con los sigulentes niveles:
Potencia sonora medida: Lw= 52 dBii) - Futerm sunora garantizada: Lw= 94 dB{4)
Normis armonizadas en |a Linitn Euu”g
EN-292.1, EN-F02 2 EN-B0,335.1 G0.335.2.70 . EN-ES0-3744 . EM-414. EN-50081,1 . EN-50082.1 . EN-60704.1

Firmma f

P
;.

Iiig. Pacle Marinssk {C fero Dadi



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This book has important information for the use and safe operation of this machi-

ne.
Read and understand all warnings before you start working.

WARNING - WHEN USING THIS MACHINE, BASIC
PRECAUTIONS SHOULD BE FOLLOWED.

1. Read all the instructions before using the machine.

2. To reduce risk of injury, close supervision is necessary when the machine is
used near children.

3. Know how to stop the machine and bleed pressure quickly. Be quite familiar
with the controls, o

4. Stay alert! Watch what you are doing.

5. 50 not operate the machine when fatigued or under the influence of alcohol or
rugs.

6. Keep operating area clear of all persons.

7. Do not overreach or stand on unstable support.
Keep good footing and balance at all times.

8. Follow the maintenance instructions specified in the manual.
9. Read carelully instructions concerning grounding and extension cords on next
pagea.
10. To prevent fire hazard, do not use with or near inflammable such as: gasoline,
grain dust, solvents and thinners.

11. This product is provided with a ground fault circuit interrupter built into the
power cord plug. If replacement of the plug or cord is needed, use only
iclentical replacement parts that include GFCI protection. This applies only
for UL version.

WARNING - RISK OF INJECTION OR INJURY -
DO NOT DIRECT DISCHARGE STREAM AT PERSONS.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

GROUNDING INSTRUCTIONS

This product must be grounded. If it should malfunction or breakdown, provides a
path of least resistance for electric current to reduce the risk of electric shock. This
product is equipped with a cord having an equipment-grounding conductor and a
grounding plug. The plug must be plugged into an appropriate outlet that is pro-
perly installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

DANGER - Improper connection of the equipment-grounding conductor
can result in a risk of electrocution. Check with a qualified electrician or
service person if you are in doubt as to whether the outlet is properly
grounded. Do not modify the plug provided with the product - f it will not
fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician.

GROUND-FAULT CIRCUIT - INTERRUPTER PROTECTION {(OMLY FOR
U.S.A)

This pressure washer in UL version is provided with a ground-fault circuit-interrup-
ter (GFCI) built into the plug of the power supply cord. This device provides addi-
tional protection from the risk of electric shock. Should replacement of the plug or
cord become necessary, use only identical replacement parts that include GFCI
pratection,

EXTENSION CORDS

WARNING - Extension cords are not recommended unless they are plug-
ged into a ground-fault circuit-interrupter found in circuit boxes or protec-
ted receptacles.

Use only 3-wire extension cord that have 3-prong grounding-type plugs and 3-
pole cord connectors that accept the plug from the product.

Use only extension cords that are intended for outdoor use. These extension
cords are identified by a marking “Acceptable for use with outdoor appliances;
store in-doors while not in use”. Use only extension cords having an electrical
rating higher than the rating of the product.

Do not use damaged extension cords. Examine extension cord before using and
replace if damaged. Do not abuse extension cord and do not yank on any cord to
disconnect. Keep cord away from heat and sharp edges. Always disconnect the
extension cord from the receptacle before disconnecting the product from the
extension cord. When using an extension cord, observe the specifications below:

Cable length Wire Gauge
Up to 50 fi. 14 AWG
o0 to 100 ft. 12 AWNG

WARNING - To reduce the risk of electrocution, keep all connections dry
and off the ground. Do not touch plug with wet hands.




STANDARD

EQUIPMENT =

— STANDARD

(1) Iried hosm connectian with water fitar (IMLET) {1} Raccond dialmantation eau ef fite JMLET)

@ High presssuns hose cannaction (OUTLET)
(3) Pressure adusting kncts
(1) Pressurs indicator

() OMAOFF switch

() Chermical regutalor (CHEM)
() Cherrical fitar

O elipstick

() O vl inclicarlor

{30 Autoeratic gun

(1) "DUICK-LANCE

(i) ROTOTEX jor MULTIREG")
@ High progsure hosa

@ Sataly lock

@ Raccord de tuyaw haute pression (QUTLET)
@ Bouton de régulation de la pression

{2 Indicateur da prassion

(5] Inbamupteur Marcha/Amél

(7E) Moketia da cosage du délepent ICHEN)

() Crépine du détéegont

(&) Jauge de merpissage d'huls

() Voant du niveau dhuila

(1) Pistolot autermatiqua de sécurits

(1) Larew i csardement rapide “CUICK-LANCE®
(1) ROTOTEK jou *MULTIREGY

(33} Tuyau haute prassion

(i8) Cran de sliretd

EQUIPEMENT —

—— STANDARD —

== AUSRUSTUNG =
(1) Wiarss=r-Anechiu mit Fiter INLTET)
(Z) Huchdncke-dusgang (CLUTLET)
() Druckregel-Ceif

@ Druckanzeijer

(E) EMVALIS Schaber

() Chems-Dosienng (GHEM)

{T) Chemia-aher

{B) Cimabistab

@ Cistandsanzakge

{1} Sprizpisicle

{17} Wochssi-Lanze "CLICK- LANCE®
{12) AOTOTEX foder “MULTIREG")
{13) Hochdnickschiaugh
@ Sicharhaitssponm

EQUIPOD

—_—
=

=——— EQUIPAMENTO

STANDARD
(1) Ertracta + Fitro agua IMLET)
(Z) Salda [OUTLET)

{3 Mando da reguiacitn de a presion

{E) M de regel. del dalorgents [CHEM.)
(7) Fitro del dolengente

@ Tegpin di poeite can vl di nhal
() Miila rivel e aceile

(70 Pastola autcrmtica

(TT) Lanza "CUICK-LANCE®

{i3) ROTOTEX o WAILTIREG')

(T Tubo de alta prasitn

@ Segura

STANDARD
UITRUSTING
{1) Watertoevorkoppaing mut fiter HLET)

(2} Woppuing voor de hogedrubs leng (IDUTLET)
(3) Druwegetaog
(1) Manomeles
@ AARAIT schakelanr
(B Chomicaleniaman [CHEM)

(T Cremicalenfiler
{B) Cliepsisick
(3 Ok
{16) Zelisuitand hogednikpistoal
{17} Lars mol snabappelng UUCK-LANCE
(1) ROTOTEK (MULTREG"

{13) Hogodniksang
@ Veligheidswargrendelng

—_—

L —

=——VAKIOVARUSTUS =——

(1) Litos vesijohtoverkkoon (HNLET)
(Z) Paireistiun kirvity-shilos [OUTLET)
(1) Paneensiilinepl

(4} Painernittarl

(&) Virtakytkin

() Komikastannostelia ICHEM.)
15':} Kermianlsuodalin

Cigysiiiian nuppi

(1) Otyikdeuna

(10} Pesupisioot
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* CONTROL DEVICES

Sﬁ:ﬁr; ﬁrﬁgg"ﬁ tmama;h;ni!u]_t? wata; gddelecirical supplies, It is necessary that you know the function
g i machina. This mus one in accordance with 1 i i i

Manual, taking referance to the relevant instructions and llustrations, SRRt Crayckon

* DISPOSITIFS DE CONTROLE
Avant de brancher M'apparell sur les réseaus d'alimentati ] 3 Cité : :

: _ : 1% on d'eau et d'électricitd, | est nécossaie i
conngitre ke fonctionnement de ses dispositifz de contréle, Effectuer catie opération en vous référﬁtt;a:
instructions donnéss dans ce manuel et aux indicafions et Mustrations ¥ refatives.

é BEDISI_ENgar;t‘?E- UND KONTROLLVORRICHTUNGEN

evior Sie Aerdt mit Wasser- und Stromanschifissen verbindean st teandig, dal Si i
und Kontrollvorrichtungsn des Gerstes versiehen. Di i ol Bmwm st bt Hmm“mﬁ-
G Bt e o e - Dies muld anhand dep shraibungen wnd Nlustrationan in

;' I::IEP;;SITWDE DE PUESTA EN MARCHA Y CONTROL
ntes conactar &l equipo a las redes de alimentacidn de anuea chrici
o : v electicidad, &5 necesa
dispositivos de puesla en marcha y control. Efectuar estas operaciones siguizndo lag ir1dicaciu)rrl1cr;smqurbgcl$r 3;?
an el manual de instruccionss asi como de sus ustraciones graficas cormaspondiantes, a

;ﬂ?ﬂszdﬂiglﬁ DE COMANDO E CONTROLO
5 o as redes de alimentagio hidrica e eléctica, & Necessdrio saber que 3 i i

[ ) ual & fuin S0 ]
de comando e controlo da maguina, Electuar esta Operagan conforme descrito n?: hanial Eﬁnds??ugggsu i

" l_:IISPDSIrI'WI DI COMANDO E CONTROLLO

uP'r"nﬂ _.:ren gllacu:l?rrmntu alla rete di alimentazions idrica ed elettrica & necessanio conoscare la funzions dei

r‘;Isu:u:usﬂm di comando e Duntrqllu:u della macchina. Effetivare quasta operazione seguendo quanto descritto nol
anuale Istruzioni facendo rerimanto alle indicazioni & lustrazion relatie. ;

* CONTROLE MIDDELEN
Voordat o de machine asnsiyit op het water- en de alactricita e 1
dat 1 : | _ eitsvoorziening, is het noodzakelik dat u d
ghng.;a_n_ de_(.untrc:ls mickdelan van de machine kant. it moel wordan uitgavoerd in m-ﬂree,.@[én_"rﬁrgum;
beschrving in de HANDLEIDING, en met inachtneming van de betraffenda aanduidingan en ilustraties,

* KONTROLLER

Il:rl:-lrna;r::I ;ﬂ;r:r?rﬂpllgé Wgttein_m_w.ltm- o-:r.-h r.al:llni'ttI masle du vela hur tvaillens olika kontraller fungerar, CErddr maste
S8 Deskiviingaa | handbokan, samitidi ki ;

gl Y s ol som du kollar vilka, kontroller Pé teckningerna som

* KONTROL FUNKTIONER
Inckzn de tilslutter maskinen tl & og vand er dat vigghi i i
_ _ i gt da kender kontrolfunkt &
geres | hanhokd til beskrivelser og illustrationsr | instruktionstcgen. RSN R el

* HALLINTALAITTEET
Ennenkuin kylket painepesura tulovetean ja sEhkOlitAntEan, on wilths fnité i
nenk e : ; aittamatdntd ettd olet perllé pesurin e hallin-
takaitteidan toiminnasta. Tutustuminen halintalaitalsic tehitévd ki i HE
Wt obfest Js Kivereltont SN on tehtevd kiyttGohjeen mukaan ottaen huomioon anrie-

J:f.ﬂ du la naskinen sluttes ar og alekirisitet er b
et r B g at 'i:IU l"\_ll.?flrll:.'f k".J frollruit 1ene fo wskines
Disse uliner skal VEETE | Ovesrensstern alse m el baskrivel =] stk =] en, med WIGT Ea-
i ] I DS
2 w . | Ll i ha nng til 1=}

;IIE!’ITHMATA EAErXOY KAl AEITOYPTIAE
PV TpayaTonoINgeTs Ty udpauiikn Kal NAEKTRIKY oUvBEon, mpéne va i i
! o . . YYWRICETE T ASIToUupyia
TV opyavisy L}.emny Kal Tn .;'\EflTUUp‘f[ﬂ Mg prxavng. O ouySE0EIS NpENEL va nﬂu\.-uumnomuﬂm
OUHpwvd pe Tig oduyies mou undpyouy oTo TEXVIKD EYXELpISIO,

— ENGLISH

- 3
CONGRATULATIONS on the choice you have made. This shows your level of technical knowledge

and taste for beautiful things.
Y¥ou have in fact purchased an appliance of high technology made by the largest manufacturer

of high pressure pumps in the world.
it is a useful, versatile machine which you will use for a long time.
THIS INSTRUCTION MANUAL 1S AN INTEGRAL PART OF THE MACHIME AND MUST BE READ

CAREFULLY BEFORE THE UNIT IS INSTALLED, TURNED ON AND USED.
The manual contains important Information and instructions for the SAFE USAGE and MAINTEMANCE

of the machine. Therefore it must be kept in a safa place.

TECHNICAL DATA

WMODEL TURBO |TURBO | TURBO| TURBO | TURBO| TURBO| TURBO | TURBO
11-50 8-70 15 19 1 11-70 8-90 | 10-100
Purlala 11 Vmin | 8 Umin | 8 Vmin | 8 Umin | 8 Umin |11 Vmin | 8 Ymin |10 Ymin
28 gpm | 21 gpm | 21 gpm | 21 gpm | 21 gpm | 2.8 gpm | 2.1 gpm | 2,6 gpm
E.W. bar/Mpa/P.5.1.: specific pressure of the jet, in bar / MPa / P51
IE“""‘:'E;'L]':’:;““ EW bar| 100 145 120 130 138 145 | 160 170
mpact o :
with RoTonpzzLe | E-MPal 10 145 12 13 138 | 145 16 17
EW. P51 1450 2100 1750 1885 2000 2100 2320 2465
bar| SO 70 55 60 70 70 a0 100
Mix Warking ——
pEssLTE MPa s 7 5,5 6 7 7 9 10
PS.I. 725 1000 800 BT0 1000 1000 1300 1450
Reaction threst
of the jet {racoil) <P0MN | 20N | <=20N | <=20N | <20N | <24N | <20N | <2TN
bar B0 100 B5 a0 100 100 120 130
Admisssle peak MFa 8 10 8.5 9 10 10 12 13
CREIpIEssUre P3| 1160 1450 1235 1300 1450 1450 1750 1885
kW 11,68-1,64|1,68-1,64| 1,36 1.4 1,68 2,2 2,2 2,65
Singlaphise Hz | 50 a0 50 60 G0 S0 50 50
molar pover YA | 230-10,5| 230-8,2 | 100-15 | 100-15 | 115-15 | 230-10,5 [ 230-10,56| 230-12
Vih| 2408 | 240-8 240-95 | 240-9,5
Motar pratectar Current thermal overload
Motor pratection geade IPX 5
Lp dB{A) BO
Molse level
L dB{A) ]
Max. inlat water temperature 60°C-140"F
| . imt | imt | imt | imt | imt | imt | imt | 1mt
| s amcton Sep 33ft | 33f | 33f | 33f | 33f | 33f | 33f | 33
&m. Tharmoplastic material reinforced with nylon braid internal diameter 516"
Hosa kgih 26 11, Maximum working pressure 130 bar / 13 MPa / 1885 P51,
e 18,5 Kg | 18,5 Kg | 18,6 Kg | 19,4 Kg [ 19,4 Kg | 21,4 Ko | 223 Kg [ 235 Kg
s 40,81bs |40,81bs | 411bs | 42,8 Ibs | 42,8 Ibs | 47,2 Ibs | 49,2 Ibs | 51,8 Ibs
- mm 360 x 240 x 235 (h) mm 405 x 240 x 235 (h)
ik inches 14,2 x 9,4 x 9,2 (h) inches 15,9 x 9,4 x 9,2 (h)
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INSTALLATION

THE MAGHINE MUST BE SAFELY PLACED ON A FLAT, LEVELLED SURFACE, IN
DESTINATION OF USE HORIZONTAL POSITION.

USE OF THE PRODUCT

Replace the red il
travel plug (1) with
the black and yel-
low dipstick (2},
'ﬂnlﬂh "rw m !lﬂd 111
in the Do, l

This appliance is designed exclusively for washing by means of a pressurised water jet
objects, things or surfaces eligible to be treated by the mechanical action of a pressuri-
sed water jet and by the possible chemical action of liguid detergent additives.

The liquid detergent additives must be chosen in accordance with the chemical compati-
bility of the surface to ba washad.,

IMPORTANT: use only biodegradable detergents with pH value between 7 and 12,
These detergents must comply with the laws and regulations applicable in the country in
which they are used.

Chack that the ol in the sight glass is at the

half-wany lened.
THE DESTINATION OF USE OF THIS MACHINE MUST BE STRICTLY ADHERED TO.
ANY OTHER USE MUST BE CONSIDERED AS INCORRECT. [ Connestion of high pressure line: |
THE MANUFACTURER CANNOT BE HELD RESPONSIBLE FOR DAMAGES GAUSED BY e re hose to the gun (A) and the other to the outlet
INCORRECT USE OF THE MACHINE. el |
THE MACHINE MUST NOT BE TAMPERED WITH FOR ANY REASON. o Assemble the lance by pushing the two halves together and then fix by turning the
IN CASES OF TAMPERING THE MANUFACTURER DECLINES ANY RESPONSABILITY connector (C):
ON THE FUNCTIONING AND SAFETY OF THE MACHINE.
IT IS FORBIDDEN TO STORE OR USE THE UNIT IN ENVIRONMENTS WITH POTEN- | Connection to water supply: |
TIALLY EXPLOSIVE ATMOSPHERE. \ The maximum temperature of the inlet water must not excead B0°C (140°F).

i hosa
o : nect the water supply to the INLET port by means of a reinforced "
. II?rﬁqrrlﬁr-nurn 15 bar/1,5 ﬁapaa'mn p.s.i) with intemal diameter of no less than 13 mm (1/2"}.

e i i he hosa, maka
ER R OPERATIONS 4. Considering that the water flow decreases in accordance with the Iapgth of 1 .

sure that t?we minimum gquantity of water reaching the machine is in accordance with the
UNPACKING chart below:

Unpack the machine and make sure that it is complete and not damaged. In case it is
not complete or damaged, do not use the machine and consult your dealer.

For reasons of packaging or transport, some accessory components can be supplied
loose. In this case they must be assembled according to the instructions in this manual.

Make sure that the components of the packaging (bags, boxes, components for faste-
ning) are placed out of tha reach of children,

Model
IDENTIFICATION LABEL E 890 - BT0 11
2 15-19-21
Before using the machine, make sure that it is provided 11-50 - 11-70 15
with the Identification Label. In case the Identification Label 10-100
is missing, do not use the machine and consult your dealer IMPORTANT

immediately. iake sure that the machine is fed with clean water during use.

Running the machine without water, or with dirty, sandy water or containing corrosive

The Identification Label with the technical specifications is chemicals, causes serious damage to the machine.

fixed to the machine.

B



GENERAL PRECAUTIONS FOR USE
CONNECTION TO ELECTRICAL SUPPLY

1. Maka sure that the mains valtage Is the same as shown on the Identification Label on the
machine,

. Makea sura that the plug complies with vour local regulations, and that it is provided with ground
connection (earth),

. The power outlet must be protected by a residual circuit breaker having a sensitivity of less than @ High pressure water jets are potentially dan-
30 mA,

gerous if used incomectly. In particular, the
4, Do not connect other appliances to the same outlet.

jet must not be directed against persons o
NS SRR (R SN S R RS O S I e S8 e animals, electrical equipment or the ma-

ching itsalf. .
Do not use the maching when persons

(1) Keep the Machine out of the reach of children.

[ I o

WARNING: In case of power failure during operation, turn the unit OFF for safety rea-

sone. and/or animals are within the reach of the
jet.
USE OF EXTENSION CORDS| EXTENSION CORD CHART
% Wlirg faugpe
* In case you nead to use an extension Voitage Length m mm?
cord, check that the connection is water TURBO B/70 - 11/50 - 15 - 19 - 21
tigh_t. Kﬁap_ all cionneclion_s off the ground to 290240 Up o 20m 5
avoid possible contacts with water, 2002240 Fram 20 1o 50 m 25
100115 Up to 20m 25
100+115 Fram 20 1o 50 m 4 .
TURBO 880 - TUABO 11/70 - TURBO 10100 @ The user must operate the m_aq_:hana in $_afe
290:240 Upto 20 m - 25 conditions and situations avoiding any situ-
200+240 From 20 1o 50 m 4 ation of potential danger to himself or ather
persons. In particular, the user will have to:
] Starting the machine |  fyoid operating in unstable balance con-
ditions.
1. Mow you can turn on the water.
g' gﬁ:,llgﬁ gﬂtiseu['?“tto AR DY SR S100 ARGV « Remember that the hi-?h pressure jel
: { : i ; enarates a recoil when the gun 15
4, Hotd the gun in the open position for a faw seconds to allow the air 1o escape from hoses. gﬂ anad.
5. At this point adjust the machine to your pressure requiremants and you are ready to enjoy The force of this recoill changes accor-
your work. ding to the model and is given in the
technical data chart.
s |Jse adequate protection clothing.
= Wear protective goggles and anti-slip
rubber shoes.
« Avold comtaminating the environment
with polluting, toxic or harmiul substan-
ces.

CHECKING AND CHANGING THE OIL

The level of the oil must be checked pericdically.

— Tha first important oil change must be carried out aiter the first 20 hours of work and successively every 150
hours.

- In any case wa suggest an oil change al least once a year.

— Qil ype: SAE 15W40 Mineral.

- Capacity: 0,33 litres.




(1) This machine is built in compliance with the requirements of the current safety regulations. The

use of electrical appliances invohes the respect of some basic rules:

= Do not touch electrical parts or COMpa-
nents,

* Al operations of inspaction, maintenance
or repair must be made by qualified [per-
sonnel only. ALWAYS disconnect the
plug from mains before proceading to
any of the above mentioned operations,

(5) Do nat pull power cord to unpiug.
Do not pull high pressure hose to maove unit,

":Ij) Before using the machine, inspect power
cord to make sure it is not darmaged. If it is
damaged have it replaced by qualified per-
sonnel. Raplace power cable only with a
cable of the same type as the original, this
can be identified by the marking on the
outer sleeve. Do not damage or effect risky
regair on power cora

(1) Before using the machine, inspect high pressure h it i
; 0se to make sure it is not damaged. In case
_||::f re;_lpl_acf?merw make sure the new hose has at least the same specifications as the ariginal one,
echnical specifications (maximum working pressure, date of manufacluring, name of manu-
facturer) must be marked on the outer sleeve of the hose,

11

(B) While the machine is running, do not cover
it and do not place it in an enclosed space
with insufficient ventilation,

(8) Do not leave the machine running for more
than & minutes with the gun closed. Should
it run for a longer period, the temperature of
the recirculating water will increase rapidly
and could risk damaging the pump seals,

@ When the maching is not in use, lock gun
trigger in safe position to prevent it from
being opered by accident.

(1) For the sake of safety use only original spare parts and accessories.

THE MANUFACTURER DECLINES ANY RESPONSIBILITY FOR DAMAGE CAUSED
BY NON-COMPLIANCE WITH THE DESTINATION OF USE, WITH THE INSTRUC-
TIONS AND WARMINGS CONTAINED IN THIS INSTRUCTION MANUAL.

12



HOW TO USE THE “ROTOTEK” (OR “MULTIREG”")

CHECKING THE WATER FILTER

A Salection of high or low pressura by pesh-pull action.
The selection of the pressure must be carried out with the
gun in closed position (1),

B) Adjustment from straight to fan of
watar jet, by simple turming of the
ROTOTEK.

HOW TO USE THE DETERGENT KIT

The unit can suck and mix detergents and other liquid chemicals
thanks to an automatic device incorporated in the wnit itself, which
iz remcite controlled by operating the ROTOTEK.

= The unit Is equipped with a chemical suction kit (Fig. A).

~ Fit the brass connector inte the chemical control knob and filter into chemical container (Fig. B).

- Sedact low pressure with the ROTOTEK (Fig. C).

= At this point the suction and mixing of the chemical will start automatically,

= You can regulate the quantity of chemicals by adjusting the chemical cantrol knab (Fig. D).

— When you wish to stop using chemicals in order to clean or rinse, simply release the gun rigger and adjust
the ROTOTEK to high pressure.
At this point the chemical injection aulomatically stops.
If you foresas not wsing the unit for a long period of time, we suggest to clean the chemical suction kit with
clear water 1o avoid chemical deposit bulkd-up.

13

It is important to chack water fiter belore using the
machine. )

Remember that a well-cleanad filter means good
performance and long life for your machine.

PRECAUTIONS IN THE CASE OF STORING AND/OR FREEZING:

if tha unit is to be stored in a place where thare s
risk of freezing, or it is to remain unused for more
than three months, we recommend placing some
a n 1 i -
freere solution into the pump, (@ normal anti-freecs
as usad in your vehicls is sufficient). If in doulbt at low
termperatures o any long length of storage time, we
suggest you tum the motor with the key provided
before starting, to release any possibiliies of block-
ages from freezing or a build up of lime scala
daposils.

Taking these precautions before starting will avoid
damage to the wnil.

Rememizar to remove the key bafore switching on,

DISPOSAL OF THE MACHINE

» Should you decide not to use the machine anymore, it is recommendead to make it unusakbke by removing the
power supply cord.

# In all cases it must be kept out of tha reach of children.

« Being as the machine is a special wasle, disassambile It and galher the homogeneous parts for disposal
accord-ing to the applicable kws.

« Do not use the scrapped parts as spara parts,

14



TROUBLE SHOOTING

FOR QUALIFIED PERSONMNEL ONLY

FAULT

CAUSE

REMEDY

Purmp running normally
but pressure doas not
achieva rated values

Purnp sucking air

Valvas wom or dirly
Unloader vabve packing womm
Mozzle incorract ar worm
Wom piston packing

Dirty filler

Check that hoses and fitting are air
tight

Chack, claan or replace

Cheack and replace

Chack and replace

Chack and raplace

Check and claan

FRANCAIS

"|_

NOUS VOUS FELICITONS du choix que vous avez fait, qui est le témoin de vos connaissances
technigques et de votre amour pour les belles choses.
Vous avez en effet acheté un appareil de trés haute technologie, fabriqué par le plus grand
constructeur mondial de pompes haute pression.
Il s'agit d'un appareil utile et multi-fonctions, qui vous servira longtemps.
CE MANUEL FAIT PARTIE INTEGRANTE DE L'APPAREIL. IL DOIT ETRE LU ATTENTIVEMENT AVANT DE
PROCEDER A L'INSTALLATION, LA MISE EN FONCTION ET L'UTILISATION DE L'APPAREIL MEME.
Ce manuel contient des indications et instructions importantes relatives a la SECURITE D'UTILISATION
et 4 L'ENTRETIEN de I'appareil. || doit étre donc conservé soigneusemant.

Fluctuating pressure

Valves wom dirty or stuck
Pump sucking air

Chack, clean or replace
Check that hoses and fittings are air
tight

'l.l'ufurn piston packing Check and replace
Dirty filter Check and clean
Pressure drops aftar Mozzle worm . Check EII'EI‘GDJ&DE

period of normal use

Vahas womn, dirty or stuck
Undoader valve packing wom
Worm piston packing

Cirty filter

Check, clean or replace
Checl:, claan or replace
Chack and replace

Purmp nosy

Pump sucking air

Valvas dirfly or worn
Worm bearings
Watar too hot

Dirty filter

Chack and clean
Check that hoses and fittings are air
tight

Chack, clean or replace

Chack and replace if necessary
Reduca tamperatura

Check and clean

Prasence of water in ol

Water dripping from

Fiston packing and cil seal worn

High hiumidity in air

Piston packing waorm

Chaclk and change ol twice as often
Chack and replace

Check and replace
Check and replace

under pump Tha O-rings of piston guide or retained
WOrmn
Uldripping Qil seal worn

Check and replace

The motor does not start
whan swilched on

The plug not well connected or lack
of power supphy

Check pleg, cable and switch

When switching on tha
unit, the: motor ums but

The mains voltage is insufficient, lower
than the minimum reqguired

Check that the mains powear supply
iz adaguate

dogs not run The pump is stuck or frozen Check by tuming the motor manlly
] as describad in instructions (page 14)

B Incorect exlension cable For comact choice see labls (page 9)

The motor stops Trippad thermal overload due to Chack that the mains voltage corre-

ovarheating

sponds to the specifications:
TURBO 8/70 - 11/50 : switch off the
motor and lat it cool a few minutes
TURBO 15-19-21 - 11/70 - 8/90
= 104100 : wait a few minules before
turning on the wnit again

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

MODELE TURBO |TURBO TURBO|TURBO | TURBO| TURBD| TURBO | TURBO
11-50 | 8-70 15 19 21 11-70 8-90 | 10-100
Dbt 11 Umin | 8 Ymin | 8 ¥min | 8 Ymin | 8 Umin |11 Vmin | 8 ¥min | 10 Ymin
29gpm |21 gpm| 2.1 gpm | 2.1 gpm | 2.1 gpm | 2.9 gpm | 2.1 gpm | 2.6 gpm
E.W. bar/Mpa/P.5.1.: pression spécifique du jet, en bar / MPa / P5.l.
::"f:‘“ Elnli:IIBﬂl EW bar| 100 145 120 130 138 145 160 170
u jel avee bus
ROTONOZZLE EW. MPa 10 14,5 12 13 13,8 14,5 16 17
EW.P5L| 1450 2100 1750 1885 2000 2100 2320 2465
) ) bar 50 70 55 60 70 70 90 100
ol WPa| 5 7 55 6 7 7 9 10
e i Psi| 725 | 1000 | 800 | 870 | 1000 | 1000 | 1300 | 14s0
Forca da réacti
b <20N | <20N | <20N | <20N | <20N | <24N | <20N | <27N
e bar BO 100 85 90 100 100 120 130
au.r.ﬂéi?ﬁu'f 3 MPa| 8 10 8,5 g 10 10 12 13
P51 1160 1450 1235 1300 1450 1450 1750 1885
kW |1,68-1,64|1,68-1,64) 1,36 1.4 1,58 2.2 22 2,65
Putssance moleur Hz 50 50 50 60 60 50 50 50
monaphasd V/A|230-10,5| 230-8,2 | 100-15 | 100-15 | 115-15 |230-10,5|230-10,5| 230-12
V/iA| 240-8 240-8 240-9,5 | 240-9,5
Protection moteur Thermigue ampéremétrique
Deqré d'Btanchiits IPX &
Lp dB
MNivveau sonoie dics'a o
L clE ) 93
Température maxi &'gau . o
d'alimantation : o 60° C- 140" F
Ce s 1mt 1 mt 1 mt 1mt 1 mt 1mt 1 mt 1mt
Profondeur maxd daspication | 331y | 39 | 33n | 330 | 33n | 33n | s3m | 33n
(e i B m. | Tuyau haute pression. Matériel thermoplastique, renforcé avec tresse an nylon.
o i 26 fi. Diamétre intérieur 5/16", Pression de service 130 bar / 13 MPa / 1885 P.S.).
Paids 185Kg [185Kg (186 Kg (194 Kg (194 Kg | 214 Kg | 223 Kg | 23,5 Kg
40,8 |bs | 40,8 |Ibs | 41 Ibs | 42,8 Ibs | 42,8 Ibs | 47,2 Ibs | 49,2 Ibs | 51,8 |bs
Dimansions mm 360 x 240 x 235 (h) mm 405 x 240 x 235 (h)
inches 14,2 x 9,4 x 9,2 (h) inches 15,9 x 9,4 x 8,2 (h)
16



NMPOBNHMATA KAI AYZEIZ

(HEYNTHPHZH MNETAI MONO AND EMIMEIPO NPOZOMKO)

NPOBAHMATA

AITIEE

AYEEIE

H avthin neporpépeTta akhha

Bev aveBale nison

H avthia Tpafds ofpa.

BohBideg Bpapikes 1} kaTeoTpaypéves,
Mnek akataiknio n gSapévo,
PAavEa pudpor nieone pSapuéve.
Diktpo BpuyuKo,

Eheyyog Tou owhfjva avappdgnane.
KaSapeloTe 1] avTikaTa oTEIOTE
Eheyyog Kol ovTiKaTaoTaon
ELEYXOC KO avTikaTaaTOON
Eheyyos kot knSapiopde

BahdiSes plappévec 1) Bpdpmes,

Aotadnc nieon Eheyyon koBapiopde i
QVTIKATATaH.
Avappdynon afpa, EAEyNOUPE To owhiva avappdgnonc.
Topooyes pdappiévee, Ehgyyog koo avmikatdoraon
Bpapimo piaTpo. Eheyyoc ko kaSapiopde
Nrrom mieanc DBOPUEVD PREK, AhNoyT] PmEK.
BaABifes pBappéves 1) Bpdikees, Eheyyog kaSapiopde fij
AVTIKOTOOTAOT.
TAGVTTA pudpuoT means gSappudvn. Ehgyyog koL aviikatdoraon.
Towouxeg plappévec. Eheyyoc koL avrikaTdorao.
PhTpo Bpopika. EAEyyoC KOl kaSapiopos
Bopudoc Avappdygnon agpa. EAEyyoULE To cwhiiva avappognone.

Barflaen Spaked 1 pRaoppeves.

Poukepday giappéva,
Yiuht Bepuokpacia vepod.

diATpo BptlKo,

Eheyyog kofopuopds 1
AVTIKATAOTOOT).

Eheyyos kol avTikardoroom
Kareddore ™ Seppokpomia kAT and
Toug GG

Eheyyog kol kaSapopog

MNapoucia vepol oto Agt.

AokTubidia oreyavonoinong plappdva.
YymAT MEPLEKTIKETNTA Uy pacios oty
ATPOTpaIPe.

EAeyX0G KOL QVTIKOTAOTOO
ARy Aadiod mo ougvd,

Arnihein vepod and Ty
Ketpahi

Topolyes pRappévee,
O-Ring areyavonolnons pdappdva.

ANTIROTAGTOO.
ANTIROTACTOON.

AnmAein Aodiod

Aaxrudido oreyovonoinong pSapuéva,

Avtimomaoraar).

MarawTag To ST

AerTovpyiog 1 pnxov
Bopudizi nhia Sev Eekivd,

H tdom Teu Siktiou elvol katiTepn and
auTH NeuavToTowE! oo Pinyavn o

H avrhin eival prkokapiopém 1

TR aENT),

HAzETpIRN MpoékToom axaTarAning
diarounc.

Eheyyog Tng katahknidnras Tou
SiKTOOw.

Meparégireyeipokiviyra To potép
(oeh. 124),

ZupfouheuTeite To TapnEAGK: yia Tn
QW] K107 TS MO0EKTaanG,

Mardvtag o SukdnT
hertovpyiag n pnxavey Sev
UERIVAEL

To g dev exel tonodemdel owora,
Eidzwin pedpaTo,

EheyYOC TOU e, Tou kakodlou ko
ToU Sakdnrn,

TouoTER OTARATIOE
EQpyvika,

Exgimedel To Seppikd npootasiac
efaimag unep3epuavone.

Eheyyog g Toong Tow pedparog,

TURBOQ 8/70 -11/50: Khewots To Sy
KEH GpriOTE T WOV v KPUGOE yia Atyo
hentd,

TURBO 15 - 19 - 21 - 11/70 - B/00 - 10100:

NEPLUEVETE PEQIKA AsrTa mpiv EavadcosTte
OE AEATOUPYIO T prgave.
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Parts list

Liste de piéces détachées
Ersatzteilliste

Lista de repuestos

Lista de pecas de reposicao
Nomenclatura ricambi
Onderdelenljst

Delelista

Reservedelsliste
Varaosaluettelo

Dele Liste

AioTa avTaAAGKTIKQV




QUIKY 10-100
- SPARE PARTS KITS — ONDERDELENKITS
- KITS DE PIECES DETACHEES - RESERVEDELS KITS
- ERSATZTEILENKITS - RESERVEDELS KITS |
- KITS DE REPUESTOS - VARADSAT
—KIT RICAMEI - AESERVEDELER | KIT
KIT N. KIT 1 KIT 83 KIT 84 KIT 96 KIT 86 KIT 97
Positions 70-71-72 BO 68 - 60 B3 - B4 85 - B6 63 - 64
included 73 - 74 (75) 65 - 66 87 66 - B7
67
Posizicni Y : -
incluse g = (T Y ool
RN [/ o
N, pes. & 3 6 1 3 3 g i %ﬁfﬁ? !
— o\ AL IE
- -]% '- e 5
— LIST OF SPARE PARTS - ONDERDELEMLJST n oAy
- LISTE DE PIECES DETACHEES — RESERVEDELSLISTA b
- ERSATZTEILLISTE - RESERVEDELSLISTE
- LISTA DE REPUESTOS — VARACSALUETTELO
— NDMENCLATURA RICAMEI - RESERVEDELSUISTE
CODE M. CODE M. CODE M.
PoB. CODIGE FCS, PO3. CODIGE PGB, CODICE pCS.
k| 51.0100.22 1 a2 S50.1500.74 1 51.1000.51 3
2 S7.5068.00 1 33 94,1807 .00 4 O0.2620.00 3
4 91.8014.00 1 34 a0.1652.00 1 51.0800,70 3
5 92.2216.00 E ] 36 41.3406.02 1 0, 360400 a
4] BE. 7008, 00 3 ar 41,3227.02 1 90.3835.00 3
T 51.0400.00 3 38 B8, 20593.00 1 98.2218.00 G
] 90.3572.00 3 34 90.0795.00 1 0. 384 7.00 G
] 90.5022.00 3 40 91.8323.00 1 36.2002.51 [F]
10 6. 7070.00 3 a1 #1.0700.22 1 84, T3TE.00 L]
11 51.0500.56 3 42 B80.3857.00 1 36.2001.76 [i]
12 90.3917.00 1 43 41.0300.51 1 36.2003.66 1]
13 51.1600.22 1 a4 41.0400.51 1 90.3841.00 6
14 99,1867.00 4 a5 B0.0628.00 1 36.7032.01 [
15 51.0300.22 3 46 09.1658.00 4 TE 69,1943.00 a8
16 51.0217.35 h | 47 41.2104.65 L] 7 51.1200.41 1
17 97.7310.00 3 48 A41.2101.47 1 T8 98.2100.00 2
18 81,487 7.00 1 48 41.2124.651 1 9 98.2041.00 1
19 51.2400.51 1 50 93.6658.00 1 a0 B0.1565.00 3
20 99.3144.00 2 51 98.1705.00 4 a1 51.2002.74 1
21 99,.3069.00 2 4 $0.3885.00 1 52.2122.51 1
22 06.6938.00 20 53 $93.5027T.00 1 B3 B2.1926.00 2
23 99.1887.00 4 54 10.7274.01 1 84 90.1306.00 2
249 90.3833.00 2 55 51.2103.51 1 85 41.2118.51 1
25 51.2400.51 1 56 840.1515.00 1 BE 90,.3039.00 1
26 08.2087.00 1 57 96.6013.00 1 a7 41.2119.51 1
27 O1.8:328.00 1 58 51.2003.74 1 Ba 41.2120.51 1
28 A0.0635.00 1 %] 98,1924.00 4 89 41.2126.84 1
28 B0.1634.00 1 60 93.5210.00 b
30 B0.4087T.00 1 61 96, 701400 i
a1 50.2115,51 1 62 99.3037.00 4
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OIS, GO0, 51.8548.00
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KIT N. KIT L R KIT 95 [KR) KIT 99 (KR 90-100)
Positions | 5-15-24-26-26-28 | 2-4-5-7-8-9-10-12 2-4-5-7-8-9
inchudad 31-34-44-46 13-15-16-21-20-42 10-12-13-15

47-48-53-54 16-21-39-42
Peosizioni 47-48-53-54
incluse
M. pcs. 1 1 1
-

58
57
58
a5
L
53
52
51
a0
49
4y
47
A
4%
44
a3

42

( DIZ. GO, 36.9500,00

35 34 33 32 O M 30 20 2 26 28
e o
* % *TABLE «A»
CODE M. | FORPUMPS
MOD.  JPOS | copige | pes.|  pER POMPE
e 11 | ss2srero | 1 TURBO 870
%5 | 1o0a0r81 | 1 | TVRBO 15-10-21
i 11 | sszsmamo | 1 | uemo11e0
a5 | 10015188 | 1 TURBO 1170
1 | agesrzro | o
KRa0 TURBIO 800
a5 | ogmorsi | o
11 | as2mesro | o
KR100 TURBD 10-100
45 | 1noisies | o
135

—KR-KR 90 —

_

KR 100

8
yl

CODE
COMCE

| "
DD o O B G Pk O 0 - OO0 L O PO —

R30S B RS
= op —

J ™I
o

28
=3
30

J6.2583.51
00.3835.00
38.2556.70
B80.3847 .00
B 3580000
36.2674.02
80,3508.00
36266486
20.3586.00
97 AB02.00
TABLE =fis ***
S0.5080.00
04734400
30255270
HOLEEEZ.00
00.3820.00
36.2567.70
88196600
BE. 7100000
36.2568.70
80,3827.00
99,3054,00
22.2218.00
94.8217.00
97 ATHR.00
SO35T2.00
00358500
3B.26E3.T0
A6_2562.51
047 383.00
30,2564, 70
36.2565.51
HO.357000
A6.2586.70
362552 41 - KR
F5.Z588.41 - KRS0 -100
36.2569.70
10,0119.02
90.3828,00
92 BH25.00
IEISE0.70 - Mz2ed,5
36258470 - 172 NPT
B0UE521.00
A0.HAT. 70 - M22x1 .5
10UOHETD - 38 NPT
H0,3832.00
TABLE ufye =+
B0.3822.00
80.3839.00
80,3833.00
92,2492.00
35.2680.70
2. T338.00
36.2570.70 - KA
36.25680.70 - KRDO0 -100
90.5007.00 - KR
B0.5004.00 - KR30 -100
B0.3568.00 - KR
DOIEET.00 - KRS0 -100
H4.8718.00
36.2677.51
36,2678.51
B5.586.1 - KR
J6.2580.01 - KRB -100

e T A S

G e s L sa iy T Ly

KIT N.

KIT 105

Positions
included

Posizioni
incluse

2-3-4
7-8

M. pcs.

DS, GO0, 189507 )

P10

POS.

CODE
COMMCE

e R R R S R Ry
ORI & LR =00~ S LR —

18. 206602
Q0.3841.00
18205002
18.2071.02
Q4. Fa7R.00
18.2042.70
O0.3568,00
90500700
18.2053.70
B4, 7A0E.00
18.2050.51
B, 7A0G.00
18,2048 .51
06 GR40.00
892,1935.00
18,2052 70
94741400
88.2192.00
A7.6155.00
95.2840.00

T T N R R R R R 1, [ O A

OIS, GO0 18.9500,00

L=

111

6
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7

“QUICK LANCE”

g

CODE
CODGE

(=== T S N L

b

|
|

18.0106.98
10.0295.51

18.2033.80
10.0297.70
90.3820.00
10.0288.70
10.0296,51

18.0104.98
18,20033,89
10.0284.51

e e L




ROTOTEK MULTIREG 99

1 12 13

M5, COO. 10.8526.00 9 1 D

! 1 CoODE M. CODE M. TAB. =a"
f PO | copice res. | | P95 | comee PGS, s
Bagdal « Modile » Modell i
1 | 10048351 1 8 | 10.0484.70 i Modats » Madsallo s Mall Wﬁur:;g:!'f BI;IIEF:HD
2 10.0259.51 1 9 | 99.0702.00 2 Turbo 890 Cod. 135
DS, GO0 10,05H48.00 3 10,0630, 75 1 10 90384500 2 Turbo 870 - 21 Cod, 140
- 4 10,0486, 70 1 11 L. 2680,00 1 ~ i == C
e A TAB. "A" - 5 | soasieo0 | 1 1z | soaseron | 1 Ll e
CODICE  |PCS, — | T —— | tea phes S Turbo 15 Cod. 150
= - ] 1 [= L waAm
1 | 10086851 | 1 SERIES o conice pcs. | | S Bl SR 2 R e iy ' Turbo 11770 Cod. 165
o0.as4500 | 2 | —| 7 | 1004887
. : / e Turbo 11750 Cod. 180
3 | 10045070 | 1 Turbo 890 10 140 1
4 | s0.3e3s00 | 2 b o 15 | 10.0454.70 1
S “gg:gggg h + HIGH PRESSURE HOSE s HOGEDRUKSLAMG = CHEMICAL FILTER KIT » CHEMICAL FILTER KIT
o ! 10 150 1 » TUYAL HAUTE PRESSION o HOGTRYCKSSLANG  « KIT FILTRE DETERGENT * KEMIFALIE FILTER KIT
7| 10048170 | 4 Turbo 870 - 21 15 10.0454.70 1 : = HOCHDRUCKSCHLAUCH » HAUTRYKSSLANGE  « CHEMIE - FILTER KIT * KEMIKALIE FILTER KIT
B | go.oroe.nd | 1 « TUBO DE ALTA PRESION * PAINELETKL * WIT FILTAO PARA DETERGENTE = PESUANESUCDATIN
o | 10045809 | 1 » TUBO ALTA PRESSIONE *» HEYTRYKIKSLANGE = HIT FILTRO DETERGENTE * KJEMIKALIE KIT
10 | Tab. A" Turbo 15 - 19- 10100 | |2 15% ;
11 | 90357400 | 1 15 10.0471.70 1
12 | 10056402 | 1
13 | 100e5351 | 1 10 175 1
14 | 90.508000 | 1 Torbe 10 15 10.0471.70 1
15 | Tab,“A" ]
16 | 00.3867.00 | 1
17 10.0587.51 1
18 | 20381900 ( 1
19 | 10048570 | 1
20 | 90.2680.00 | 1 : : -
21 | 20382700 | 1 ORD. CODE: ZTUBIN & mj ’
22 | 10.0484.70 | 1 f ZTUBIN1G (16 m) EIHD. CODE: ZFILKIT
23 | 10.0566.51 | 1 mew
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- 11
START WINDING CAPACITOR
WHITE-240¥ o j]
o GREEN
A s W
CAUTION
RUH WINDING o
- =ity i
. T — YELLOW e _L_/_
_PRECAUTION: R
Réparations par personnel specialisé seulement,
e At ! il THERMAL PROTECTOR ___POWER CORD__ |

For TURBO 15 - 19 - 21

TART cAPACITON

E=S

_PRECAUCION:

Unicamente personal nallflcado deberia hacer reparaciones. i nggmm@mﬂm h
SRBECAUGAQ: il Akoen
Somente pessoal qualificado efectuar consertos. A y

ﬂ.l-l'.ﬂ_

Aﬂldare la rlparuluﬁe unicamente a personale esperto.

RSCHUWING: | r
Hﬂpﬂratles alleen door wakbekwame mensen :
laten uitvoeren.

e A R T R

£ — GHCRIHL ._.= [mﬂ l.-",'l'q
@Mﬁﬁl’mq i e :<
Skall endast reparerast av kvalifiserad personnel. i For TURBO 8:90 - 11-70 - 10-100
..... . STAMT WiNDING CAPALITONA

R

ADVARSEL:

Reparationer ma kun furatages av kvalificerede tekniker.

C»&'JILN"“""““,@ T

Vain koulutettu henkild saa suorittaa korjaustydt.

_ADVARSEL:

Ma bare reparares_av Iwaliﬂsart personall

NPOZOXH:

Ol ENIOKEVES \*ivanu pd\rﬁ -urm EIBIKEUPEVO TIPOOWITIKD,

In!l"iwlﬁ'm L

== 4

AR

e ——

TR e ]

1I|E--
|
{

GRONE
i e — Illlln\'_rII. LoD
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OPTIONALS

OPTIONALS
BRUSHKIT _DRAINKIT -CARTKIT 3
G
ORD, CODE: FOR MODEL
ZDRAINKIT 1 Turbo BT0-8/90-10/100-15-19-21
ORD. CODE: ZBRUSHKIT ZDRAINKIT 2 Tura 1150 - 11,70

WALLKIT

ORD. CODE: ZNM_LKﬂ

* Brugh kit

* Brosse rotative

= Blirstankit

* Capillo rotativo

* Spazzola rotante

* Roterende borstelsat
* Roterands borste

* Roterende barste

* Pydriva pesuharja

= Dirain claaning kit

* Fit diébouchaur

* Hoherainigungskit

= kil limpieza de tubearias
* Kit pulizia tubazicni

* Hicol ontstoppingsset
* Kloalrangdringsventil

* Harrensasast

= Putkenaukaisija

* Rarrengjeringsutsiyr

* Trolley

» Chariot

# Fahresagen

® armo

= Carrello

* Bar

* Karra

= Yogn

» Kulstusvaunu
* Tralle

» Wall brackat kit

= Console murale
« Wandhalterung

= Soporte mural

* Supporio pensile
= Wancrel

* Yoo holdare

+ YVapgkonsol

* Seinalaline

* \Veggorakell

_SANDKIT_

INTERFOAM

[ﬁu. CODE: ZDET h

INLETKIT

"l'u- p—— J

ORD. CODE: ZINLEKIT |

ORD, CODE: FOR MODEL ORD. CODE: FOR MODEL
ZFOAMKITO | Tubo 19 - 10/100 ZSANDKITO | Turho B/80 - 106100
ZFOAMKIT 1 Tuwba B/70 - 890 - 21 Bl ZEAMDKIT 1 Turbo B0 - 19 = 21
ZFOAMKITZ | Twbo 15 ZSANDKITZ | Twbo 11/770-15
:FQAMNI'I:::_ Twrba 1170 ZSANDEIT 4 Turbo 11450

= Foarmer « Sandblasting kit

* Lance a4 mousse

* Schaumlanze

* Lanza para espuma
* Lancia schiuma

* Schuimreinigingsset
» Skurmlanse

» Vaahdotuslaita

14

= Kit de sablage

» Sandstrahlkit

# Kit aranador

* Testina sabbiante
= Fandstraalset

* Sandbl&ster

» Sandblasningssast
= Higkkalaite

» Sandbldser

* Foam delergent

= Détergent moussant

» Schaurmncatargent

* Defergente eSpumogeno
* Datergente schiumogeno
* Schuimeeinigingsmmidclel
* Skumshampo

* Skum vaskemiddal

# Vaahdolusaine

» Skuamshampo

® Inlat kit

= Kit arrivéss d'aau

* Wassaranschiulkit

» Kit enfrada de agua

» Kit lubo almentazions

« Watertcevoer aansluitsat
» Valtenansiutring kit

= YVandtiltoralse kit

* Tudowvasilatky pikahittimilla
= Yanmtitarsel kit
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